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前言

一部文学史是人类从童真走向成熟的发展史，是一个个文学大师用如椽巨笔记载的人类的心灵史，也
是承载人类良知与情感反思的思想史。
阅读这些传世的文学名著就是在阅读最鲜活生动的历史，就是在与大师们做跨越时空的思想交流与情
感交流，它会使一代代的读者获得心灵的滋养与巨大的审美满足。
    中国对外翻译出版公司以中外语言学习和中外文化交流为自己的出版宗旨，三十多年来，翻译出版
了大量外国文学名著、社会科学著作和人物传记等，与国内翻译名家有着深厚的渊源。
近年来，在市场化大潮的裹挟下，翻译质量急剧下降，出版物质量也令人忧虑。
出版一套质量上乘、造福读者的高品味文学名著便成为中国对外翻译出版公司义不容辞的历史责任与
光荣使命。
我们的这一想法得到了国内翻译界的一致赞同与积极响应。
这便是“中译经典文库·世界文学名著”丛书出版的缘起。
在广泛讨论的基础上，我们成立了以中国翻译协会副会长、著名翻译家尹承东先生为主编，著名翻译
家王逢振、尹承东、李玉民、杨武能、张建华、张经浩、陈众议、罗新璋、施康强、郭建中为编委的
“中译经典文库·世界文学名著”编委会，他们本着对读者负责、对历史负责的态度，认真遴选篇目
，选择国内最权威的译本，向读者奉献上一道精神盛宴。
    “中译经典文库·世界文学名著”将是一个开放的系统，我们将一如既往地将世界上最优秀的文学
名著、国内最权威的译本纳入这一系列，不断地将优秀的精神食粮奉献给广大读者。
    “满纸荒唐言，一把辛酸泪，都云作者痴，谁解其中味”，这是曹雪芹在《红楼梦》第一回中的喟
叹。
中外大师们不必疑虑，捧读他们著作的读者，便是他们的千古知音，他们的作品将伴随人类文明的足
迹，直至永恒。
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内容概要

莫泊桑是19世纪末法国伟大的批判现实主义作家和短篇小说家、自然主义文学流派的杰出代表，与契
诃夫、欧·亨利并称为“世界三大短篇小说之王”。

莫泊桑的小说以其精湛的艺术技巧和行云流水般的自然文笔，以及纯粹的语言，成为展现法语魅力的
典范之作，在法国乃至世界文学史上占据着无可替代的地位；他的作品被译成一百余种文字出版，至
今畅销不衰。

莫泊桑的小说在我国具有广泛而深远的影响力，经典名篇《羊脂球》、《项链》、《我的叔叔于勒》
等家喻户晓，并入选中学语文课本；教育部最新颁布的《普通高中语文课程标准》将莫泊桑的短篇小
说指定为学生必读作品。
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作者简介

作者：（法国）莫泊桑 译者：李玉民
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章节摘录

版权页：   我们出了鲁昂城，驶上通往瑞米耶日的大道，轻便马车就飞驰起来，穿过一片片牧场，直
到爬康特勒坡冈时，马儿才放慢速度。
 眼前的景色，是这世间最为壮美的了。
身后便是鲁昂城，林立的教堂和哥特式钟楼，建造精美，宛若象牙工艺品。
对面则是圣瑟韦工厂区，矗立着无数烟囱，向天空喷射烟云，与老城区无数神圣的钟楼遥相呼应。
 这边，大教堂的箭顶，是人类建筑丰碑的制高点；那边，作为竞争对手，“霹雳”的“火泵”，几乎
也高不可测，甚至比埃及最巨大的金字塔还要高出一米。
 前面，流淌的塞纳河水波光粼粼，河中散布着岛屿。
右岸白色的峭壁上覆盖一片森林；左岸草场连着草场，一望无际，延展到远处，很远处，才被另一片
森林阻断。
 沿着宽阔大河的陡岸，停泊着一些大船。
只见三艘巨型汽轮，鱼贯朝勒阿弗尔方向驶去。
另有一组船队，首尾相连的一只三桅船、两只双桅纵帆船和一只双桅横帆船，由一艘吐着滚滚黑云的
小拖轮牵曳着。
逆流驶向鲁昂。
 我的同伴是当地人，看也不看这片令人惊叹的景色，不过，他一直在微笑，似乎在窃笑。
猛然间，他朗声说道： “啊哈！
等一下您就会看到一样特逗的东西，马蒂厄老爹的小礼拜堂。
老兄啊，那才够味儿呢！
” 我不免惊讶，看着他。
他又说道： “我要让您闻一闻诺曼底的一种气味。
会留在您鼻孔里久久不散。
马蒂厄老爹是全省最值得称道的诺曼底人，他那小教堂，也算这世间一个不大不小的奇观。
关于这一点，我得先给您解释几句。
” 马蒂厄老爹，人称“酒坛子”老爹，原是个退伍还乡的上士，他身上以精妙的比例，完美地结合了
兵痞的调侃戏谑和诺曼底人的奸狡油滑。
他回到家乡，依仗多方面的照拂，以及他本人不可思议的手段，当上了一座很灵验的小教堂管理员。
那座教堂受圣母的护佑，经常前来求神膜拜的，主要是那些怀了孕的少女。
他还给教堂里显灵的神像取了个名字：“大肚子圣母”，而且对这位圣母也比较随便，总好说三道四
，但是绝不敢失敬。
他为他那“好心肠的童贞圣母”专门写了一篇祈祷文，还送去印刷出来。
这篇杰作充满无意的嘲讽、诺曼底式的幽默风趣，冷嘲热讽中还掺进了对神的敬畏，对神秘的灵验所
怀有的迷信的敬畏。
他也不大相信他这位保护神，不过出于谨慎，他还是相信一点点儿，从策略上考虑，他也得小心点侍
候。
 他这篇令人咋舌的祷文是这样开头的： 我们慈悲的童贞圣母玛利亚，本地以及整个大地未婚母亲天
经地义的保护神，请您保护我这因一时疏忽而失足的女仆吧。
 祷文是这样结尾的： 千万代我问候您的神圣丈夫，并代我向天父求情，让他赐给我一个类似您那夫
君的好丈夫吧。
 这篇祷文遭受本地神职人员的封杀，马蒂厄老爹就暗中出售，据说那些虔诚诵祷的女人，无不受益匪
浅。
 总而言之，他谈起仁慈的圣母，就像一名贴身仆人谈论他的主人，一位令人敬畏的王爷，抖出他熟知
的主人的所有隐私。
他也了解圣母的底细。
跟朋友在一起时，几杯酒下肚，他就压低声音，当做一大堆笑话讲出来。
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 等一下，您亲自见识见识吧。
 光靠圣母这位保护神，收入似乎根本不够他花的，于是，除了圣母这个主业之外，他又搞了点儿副业
，做起圣徒的生意。
所有圣徒，几乎，或者尽在他的掌握之中。
小教堂里摆不下了，他就将圣徒像放到柴房里，一有信徒前来请圣，他就立刻搬出来。
这些小木雕像，都是他亲手制作的，一副副模样滑稽极了。
恰好有一年，有人来给他油漆房子，他就让人家顺手把圣徒像从头到脚全漆成绿色。
您也知道，圣徒都会治病，但是各有专长，绝不能搞混了，也不能弄错了。
况且，他们都像蹩脚的演员那样，彼此嫉妒得要命。
 那些老太婆怕拜错圣徒，常来请教马蒂厄。
 “耳朵出毛病，哪一位圣徒最灵？
” “当然是奥西姆圣徒最灵了，还有圣庞菲尔也不错。
” 马蒂厄的乐子远不止这些。
 他总有空闲时间，也就总喝酒，不过，他喝酒可是讲艺术的，诚心诚意，因而每天晚上都照例喝醉。
他喝醉了，自己心里却明白，而且明白得很，每天都能记录下来醉酒的精确度。
这是他的主要营生，教堂的差使倒排在第二位。
 还有，他发明了——您听好，可得坐稳了——他发明了醉酒测量计。
 测量仪器并不存在，但是，马蒂厄的观测，就跟数学家一样精确。
 您能听见他反复这样说： “从星期一起，我就超过了四十五度。
” 或者这么讲： “我处于五十二度至五十八度之间。
” 再不然： “我总有六十六度至七十度了。
” 再不然： “浑蛋，我本以为醉到五十度，现在发觉到了七十五度了！
” 他一说一个准儿，从不出错。
 他断定没有达到过一百度，不过他也承认，一超过九十度，他的观测就不准了，因此不能绝对相信他
的话。
 马蒂厄一旦承认过了九十度，那您就放心吧，他可是真的酩酊大醉了。
 每逢醉成这样子，他老婆梅莉就气得发疯。
那婆娘也是个活宝，她堵在门口，见马蒂厄回来，就破口大骂： “你还回来，混账东西、臭猪、醉鬼
！
” 马蒂厄一听，就收起笑脸，面对他老婆站定，口气严厉地说道： “闭嘴，梅莉，这会儿不是谈话
的时候，等明天再说吧。
” 假如她还不依不饶，他干脆逼近一步，声音颤抖着说道： “快闭起你那嘴，我可是醉到九十度了
，掌握不好分寸了！
你要当心，我想揍人啦！
” 梅莉这才收兵退下。
 到了第二天，假如她又要重提这件事，马蒂厄就冲她嘿嘿一笑，回答说： “算了吧，算了吧，说得
够多了，事情已经过去。
如果还没有喝高，那也不碍什么事儿。
如果真的喝高了呢，那我向你保证今后改正，说话算数！
” 我们的马车已经爬上山冈。
驶进鲁马尔这片壮美的森林。
 秋天，绚烂的秋天，在残存的鲜绿色之中，掺进了金黄色和紫红色，就好像太阳熔化了。
一滴滴从天上流进了茂密的树林。
 马车穿过杜克莱尔，我的朋友就驾车离开瑞米耶日大路，朝左拐上一条抄近道，驶进一片灌木林。
 不大工夫，马车就爬上一座大山冈，我们重又发现风光旖旎的塞纳河谷，以及在我们脚下蜿蜒流淌的
河水。
 路右侧，有一座小建筑物，青石板屋顶，上面突兀立起一个钟楼，宛若撑起一把阳伞。
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建筑物的后身，是一所漂亮房子，安有绿色百叶窗，墙壁爬满了忍冬藤条和蔷薇枝蔓。
 一副粗嗓门嚷道： “来朋友啦！
” 马蒂厄闻声出现在门口。
他年已六旬，瘦瘦的身材，蓄留一缕山羊胡子、两撇全白了的长长的髭须。
 我的同伴与他握手，又把我介绍给他。
马蒂厄把我们让进一间清爽的屋子，是厨房兼做客厅。
他解释道： “我呢，先生，我没有高雅的住宅。
我不愿意远离开吃的东西。
您瞧，这些锅碗瓢盆，都陪伴着我。
” 他随即转身，问我的朋友： “您干吗赶个星期四来呢？
您明明知道，这是我的保护神的门诊日。
今天下午我出不了门。
” 说着，他跑到门口，他大吼了一嗓子：“梅莉～伊！
”吼声大极了，想必一直传到河谷，塞纳河上来往船只的水手都会抬头张望。
 梅莉没有应声。
 于是，马蒂厄狡黯地眨了眨眼睛，说道： “她跟我赌气呢，要知道，昨天我喝高了，到了九十度。
” 我的同伴笑起来： “到了九十度，马蒂厄！
您怎么搞成这样？
” 马蒂厄答道： “跟您说吧，是这么回事。
去年，我只收获了二十拉齐埃尔的杏黄苹果。
这是个小年，不过，酿苹果酒倒是够了。
于是，我酿了一大桶，昨天才开启。
玉液琼浆，就是玉液琼浆，你们尝尝就知道了。
当时波利特在我这儿。
我们俩喝了一杯，接着又喝下一杯，总不过瘾，真能一直喝到第二天。
一杯接着一杯，喝得我的胃里凉飕飕的。
我就对波利特说：‘再来杯白兰地，暖暖身子该有多好哇！
’他立刻赞成。
可是，白兰地喝下去，全身又发火了，结果还得换回来，再喝苹果酒。
就这样一凉一热，又一热一凉，我发觉自己醉到九十度了。
波利特离一百度也不远了。
” 房门猛然打开，梅莉走进来，还未向我们问好，就先来了一句： “⋯⋯蠢猪，你们两个都足有一
百度了。
” 马蒂厄这下可火了： “不许胡说，梅莉，不许胡说，我从来就没有醉到过一百度。
” 主人请我们吃了一顿美味的午餐。
餐桌就摆在门前的两棵椴树下，旁边是“大肚子圣母”小教堂，面对着开阔的美景。
马蒂厄给我们讲了一些不可思议的显灵的故事，他那嘲笑的口气中，却含有几分轻信，倒是出人意料
。
 苹果酒清凉可口，甜丝丝又有点辛辣，容易醉人，我们喝了好多，而比起别种酒来，马蒂厄更爱喝这
种酒。
饭后，我们就骑在椅子上抽烟斗，忽见来了两个老太婆。
 两个人都够老的，佝偻着身子，骨瘦如柴。
她们问了好，就说是来求圣布朗的。
马蒂厄冲我们眨了眨眼睛，回答说： “我这就给你们取来。
” 他说着，就钻进了柴房。
 他待在柴房足足有五分钟，出来时一脸沮丧，双臂往上一举，说道： “不知他跑哪儿去了，没找到
，但是我肯定有。
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” 说罢，他双手合成喇叭状，对着嘴又大声吼叫：“梅莉一伊！
”他老婆在院子后面应声道： “什么事儿？
” “圣布朗在哪儿呢？
我在柴房没找见。
” 于是，梅莉这样解答： “上星期，你拿去堵兔子窝的洞，是不是用了那一个？
” 马蒂厄不由得打了个寒战： “雷劈的，真可能就是！
” 接着，他对两个老太婆说道： “请跟我来。
”她们跟在后面。
我们也跟上去看热闹，已经笑得岔了气儿。
 果然，圣布朗像就插在地上，沾满了污泥脏物，被当做普通木桩撑着兔子窝的边角。
 两个老太婆一见圣徒像，就急忙跪倒在地，又画十字，又咕哝着祈祷。
可是，马蒂厄却赶紧阻拦： “稍等一下，你们跪到粪土里了，我去给你们抱捆麦秸来。
” 他去抱来一捆麦秸，好歹垫上当做祈祷的跪凳。
接着，他瞧着满身污秽的圣徒像，想必是担心有损他生意的信誉，就补充了一句： “我来把他给你们
弄干净点儿。
” 他拎来一桶水，拿刷子开始用力刷洗这个木偶，而这工夫，两个老太婆却一直在祈祷。
 刷洗完毕，他又补充说道： “这下子就没得说了。
” 于是，他又带我们回去喝一杯。
他的酒杯刚送到嘴边，忽然停住，有点不好意思地说道： “不错，我是拿圣布朗像堵兔子窝了，原以
为他赚不来钱了，这两年就一直没人来求他。
然而，您也瞧见了，圣徒就是圣徒，永远也不过时。
” 他喝下杯中酒，接着说道： “来，咱们再干一杯，朋友一起喝酒，怎么也得醉到五十度，现在咱
们还不到三十八度呢。
”
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媒体关注与评论

他的小说具有“形式的美感”和“鲜明的爱憎”，他之所以是天才，是因为他“不是按照他所希望看
到的样子而是照事物本来的样子来看事物”，因而“就能揭发暴露事物，而且使得人们爱那值得爱的
，恨那值得恨的事物。
”    ——托尔斯泰    每一篇都是一出小小的戏剧，一出小但完整的戏剧，打开一扇让人顿觉醒豁的生
活窗口，读他的作品的时候，可以是哭或是笑，但永远是发人深思的。
    ——左拉
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编辑推荐
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名人推荐

他的小说具有“形式的美感”和“鲜明的爱憎”，他之所以是天才，是因为他“不是按照他所希望看
到的样子而是照事物本来的样子来看事物”，因而“就能揭发暴露事物，而且使得人们爱那值得爱的
，恨那值得恨的事物。
” ——托尔斯泰 每一篇都是一出小小的戏剧，一出小但完整的戏剧，打开一扇让人顿觉醒豁的生活
窗口，读他的作品的时候，可以是哭或是笑，但永远是发人深思的。
 ——左拉
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